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зом, не остается сомнения в том, что в тексте перевода «Истории» мы 
находим точную и яркую параллель к «Слову о полку Игореве», но не 
к тому месту, к которому она обычно приводится комментаторами, 
а к «Плачу Ярославны». 

Подводя итог произведенным сопоставлениям, мы должны, во-первых, 
еще раз указать на то, что они свидетельствуют не об юго-западном, га-
лицком, а скорее об юго-восточном происхождении первоначального тек
ста «Слова о полку Игореве», сложенного, по всей видимости, в Северской 
земле, в княжении самого Игоря.30 Во-вторых, сделанные филологические 
наблюдения подтверждают близость лексики и фразеологии «Слова о пол
ку Игореве» ко все большему числу как ранее известных, так и вновь 
включаемых в научный оборот памятников древнерусской письменности.0' 
Несомненная их близость между собой с неопровержимостью доказывает 
подлинность и исконную древность этого важнейшего и совершеннейшего 
произведения русского героического эпоса. Чем глубже мы вчитываемся в 
содержание старинных памятников письменности, чем пристальнее изучаем 
их слог, тем больше мы находим в них совпадений с лексикой и фразеоло
гией «Слова о полку Игореве», тем отчетливее ѵы разбираемся в содержа
нии «Слова», тем яснее понимаем его язык. 
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